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Original text and translation of verse 6:9 of the Analects of Confucius <

A sppMTEARS. HTEH. [EAREE.
R, AEUER LR, |

Jishi wanted Min Ziqian to be the chief of B1 fief. Min
Z1qian said (to the messenger): ‘Please skilfully reject
him for me. If you come to invite me again, I will leave

here and go to the state of Q1.
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Or1g1na1 text and translatlon of the annotation of verse 6:9 in <

* . Lunyu jiangyao wwiks - Part A <

=) E\‘£§§%7 n\ u—l%%f@A —ﬁ‘j%? ZK% o

B1 1s pronounced mi in ancient annotations. But the local

people in Shandong read the original pronunciation of Bi.
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- Or1g1na1 text and translation of the annotation of verse 6:9 in <
A * . Lunyu jiangyao wmnkefi%e — Part A 3
flzBiE: [&, =ZRE. ZRAE, MHEZEIOR,
EETEE, MBHZ. |

Kong Anguo commented: ‘B1 is an area under the jurisdiction
of Jishi. Jishi's words and deeds did not conform to the rules
of the officials. At the same time, the chief of his fief rebelled
several times. Jishi heard that Min Ziqiaq was talented and

#vittuous, so he wanted to appoint him.’
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Or1g1na1 text and translation of the annotation of verse 6:9 in <

* . Lunyu jiangyao wmnkefi%e — Part A ~

T ARARAERE, AR, BARIERS, SAED
R, ERE, ERARM. £k E, SIbAZH, |

‘Min Ziqian didn't want to be Jishi's subordinate. He said to
the messenger that: “please help me thank and refuse Jishi
skilfully so that Jishi won't come to me again. If someone
comes to invite me agam | w111 go to the north of the Wen
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| 'Ri‘v %d then go to the State of Q1.
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i Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in ~
. Lunyu jiangyao #shs%E - Part B

; * X d

LT &S aER, HTrEgaags, ILTrerk, HTrEres.

When Confucius was the minister of justice of Lu, Min Ziqian

used to be the chief of Bi fief. After Confucius resigned, Min

Ziqian also resigned from his post.
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hat o Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in ~

R . Lunyu jiangyao Fisgas 2 - Part B 5

4
BRU=FAPEEEZar, MEEZEFIIRFR, 2UFK
B 738 & H 5

Later, because the three families did not obey the orders of
the monarch of Lu, the officials of Bi fief also betrayed Jishi.
Thus, Jishi wanted Min Ziqian to be the chief of his fief.
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Kot < Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in ~
% * . Lunyu jiangyao mahei%d - Part B 3
AEFARGZER M, Mete, HERSMEE, WERA,
RIIEBDAER, AN Z ER .

However, Min Zigian did not want to achieve Jishi's personal
interests, so he declined. And Min Ziqian firmly told the
messenger that if someone came to invite him for the second
time, he would detinitely not be at'home, but go to the north of
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Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in
Lunyu jiangyao mahei%d - Part B
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To the northeast of the Wen River is the state of Q1. To go

to the north of the Wen River means to retreat to Q1. Their

integrity can be seen from the fact that the scholars assume

or not assume the office.
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i Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in ~

*

. Sishu zhangjujizhu 1HEFEA)HEEE - Part A y
M LFRT. 4H. B BRE. W k&, G
b k.

Min Ziqian was a disciple of Confucius, and his name was Sun.

B1 was Jishi's fief. Wen was the name of the river, which was

south of Q1 and north of Lu.
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Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in

3 * . Sishu zhangjujizhu YHFEZEA)HEEE - Part A ¥

MTEAREFR, AEERA0H. SHERER, M L2,

Min Z1 didn't want to be Jishi's subordinate, so he asked the
messenger to decline for him skilfully. He said that if the

messenger came to invite him again, he would leave here and
g0 to Q1.
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hat o Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in ~
& * . Sishu zhangjujizhu WHEFEA 5 - Part A 2.

BTHE: XL, MERRZEE, KT, BETr8Amc. |

Cheng Z1 said: ‘Among the disciples of Confucius, only a few
people, including Min Z1 and Zeng 71, could refuse to work

under the senior officials.’
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hat o Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in ~
& * . Sishu zhangjujizhu 1YHEZEA 45 - Part B 2.

SERE: SR RN S, T LR A2 B

Xieshi said: ‘If learners can reduce their attachment to profit and
fame, they can find happiness in Dao and ignore the power of

others.’
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ek Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in <

[ TREANGZMKE, WEAFERARLZIER, AEAR
Bro XAEMEZ, SHOE? |

‘Moreover, Min Z1 learned from and followed the sage. He

i

treated Jishi's ill-gotten gains like dogs and pigs. How could it

meet his wishes to obey Jishi and work under him?’
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hat o Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in ~
* * . Sishu zhangjujizhu 1YHEZEA 45 - Part B 2.

EE ARG RRE, BEEE. REA, EEART; o
WAL, BIRLMEGE, TAMEE, |

“The situation 1s different for sages. Sages can live in chaotic

areas and face the wicked. When people who are not as good as
sages encounter such a situation, those who are resolute will
cause trouble, and those who are submissive will be insulted.’
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ﬂp i o 4
ek Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in <

[ HTFEARERMEGZF? iR AEHIE, RVBAZFR
fif i, REALE? ]

‘How could Min Z1 not have foreseen this and taken precautions?

For example, Zhongyou didn't end well, and Ranqgiu accumulated

wealth for Jishi. Could it be their original intention?’
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hat o Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in ~
& * . Sishu zhangjujizhu 1YHEZEA 45 - Part B 2.

[ FEIMESE R A, Nl A . AR HEF? |

“That’s just because they have neither the foresight nor the talent
to pacify chaos. This 1s probably the aspect of Min Z1's talent

and virtue.’
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Commentary ~

chief
a7 T administrator

subordinate
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Commentary ~

X kg R L -

Wen was the name of the river, which was south of Q1

and north of Lu.
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Commentary ~

SV HNINZ 7 B LISEEINEAZE

If scholars can reduce their attachment to profit and fame,

they can find happiness in Dao and ignore the power of

others.
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Self-Reflection
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Thank you.
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